
NEUE DIMMER & 
BEWEGUNGSMELDER

INKLUSIVE DER 
AKTUALISIERTEN
SEITEN FÜR DEN 

LEGRAND
GESAMTKATALOG



2 DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER  

Wir präsentieren unsere neuen – auf LED-Lasten optimierte – Dimmer und  
Bewegungsmelder für alle unsere Schalterprogramme der Marke LEGRAND.

In dieser Broschüre finden Sie die neuen Artikelnummern und technischen  
Spezifikationen als Einlageblätter für den bestehenden Legrand-Gesamtkatalog.
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Optimiert auf LED-Lasten, 
reduzierte Einbautiefe, 
Parallelschaltung und 

Steuereingang

BEWEGUNGSMELDER
MODERN UND LEISTUNGSFÄHIG

OPTIMIERT AUF LED-LASTEN

Die Bewegungsmelder wurden auf die Schalteigenschaften 
von LED-Lasten optimiert und sind in den Ausführungen 
mit Neutralleiter (3-Leiter) und ohne Neutralleiter (2-Leiter) 
verfügbar.

DETEKTION

Der Erfassungsbereich beträgt 170° bei einer einstellbaren 
Reichweite von 2 bis 8 m.

REDUZIERTE EINBAUTIEFE

Die Einbautiefe wurde um fast 30 % auf 25 mm reduziert und bietet 
somit mehr Verdrahtungsraum bei der Installation.

PARAMETRIERUNG

Die Einstellungen werden mittels Potentiometer und einer Taste 
am Gerät durchgeführt.

PARALLELSCHALTUNG UND STEUEREINGANG

Der 2-Leiter-Bewegungsmelder kann mittels Öffnertaster 
angesteuert werden. Außerdem können bis zu  
3 Bewegungsmelder parallel und sogar mit einem Zeitrelais 
betrieben werden. 

Der 3-Leiter-Bewegungsmelder besitzt einen eigenen 
Steuereingang und kann mittels Schließertaster aktiviert werden. 
Bis zu 10 Bewegungsmelder können parallel oder im Master/
Slave-Modus betrieben werden.

AUSFÜHRUNG MIT HANDSCHALTER

In manchen Schalterprogrammen ist die 2-Leiter-Ausführung mit 
einem Handschalter erhältlich, um zwischen den Modi «EIN für  
4 Stunden», «Permanent AUS» und «Automatik» wechseln zu können.
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Memory-Funktion, Status-LED, 
2-Tastenbedienung und 
automatische Lasterkennung

DIMMER
MODERN UND LEISTUNGSFÄHIG

OPTIMIERT AUF LED-LASTEN

Die Dimmer wurden auf die Schalt- und Dimmeigenschaften 
von LED-Lasten optimiert und sind in den Ausführungen 
mit Neutralleiter (3-Leiter) und ohne Neutralleiter (2-Leiter) 
verfügbar.

DIMMVERFAHREN

Die Dimmer besitzen eine automatische Lasterkennung,  
bei Bedarf können aber die oberen und unteren Schwellwerte, 
sowie das Dimmverfahren (An- oder Abschnitt) am Gerät 
forciert werden.

BEDIENUNG 

Alle Dimmer verfügen jetzt über eine 2-Tastenbedienung:  
Kurzer Tastendruck = Schalten
Langer Tastendruck = Dimmen

STATUS-LED

Die Status-LED am Dimmer kann in der Funktion 
Beleuchtung oder Kontroll betrieben werden.

MEMORY-FUNKTION 

Beleuchtungsmemory (beim Einschalten wird der letzte 
Lichtwert abgerufen) ist standardmäßig aktiviert, kann aber 
bei Bedarf deaktiviert werden.

PARAMETRIERUNG
Die Einstellungen werden mittels der Funktionstasten durchgeführt.

STEUEREINGANG  

Beide Versionen besitzen einen separaten Steuereingang 
und können mittels Schließertastern geschaltet und gedimmt 
werden.
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ValenaTM   Einsätze
Bewegungsmelder, Energiesparschalter, Stufenbeleuchtung

Die Valena IN’MATIC-Einsätze sind für Spreizkrallen- und Schraubbefestigung geeignet und werden mit transparenter Staubschutzabdeckung 
geliefert. Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK). Zu komplettieren mit 
Wippen und Abdeckrahmen von Valena Life oder Valena Allure. Geliefert in der Profiverpackung (Kartonbox).

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder

Zum automatischen Schalten von Verbrauchern 
bei Detektion von Personen (Wärmequellen) 
innerhalb des Erfassungsbereiches. Ausgestattet 
mit elektronischem Überspannungs- und 
Kurzschlussschutz. Einstellungen werden mittels 
Potentiometer und Taste am Gerät durchgeführt.
Bewegungsmelder mit Handschalter
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– �Handschalter für 4 Stunden EIN, dauerhaft AUS 

und AUTOMATIK-Betrieb
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– ��LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 – 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 752172A  Ultraweiß Valena Life
1 752272A  Mandelweiß Valena Life
1 752372A  Aluminium Valena Life

Bewegungsmelder 2-Leiter ohne Handschalter
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 - 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 - 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 752170A  Ultraweiß Valena Life
1 752270A  Mandelweiß Valena Life
1 752370A  Aluminium Valena Life
1 752770A  Ultraweiß Valena Allure
1 752870A  Mandelweiß Valena Allure
1 752970A  Aluminium Valena Allure

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder mit Neutralleiter

3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster 
möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 752173A  Ultraweiß Valena Life
1 752273A  Mandelweiß Valena Life
1 752373A  Aluminium Valena Life
1 756373A  Schwarz Valena Life

Stufenbeleuchtung mit Bewegungsmelder
Zum Beleuchten von Hindernissen und Boden- 
unebenheiten. Mit integriertem Bewegungsmelder  
und abschaltbarem akustischen Signal.
– �Erfassungsbereich: 120°
– �Detektionsreichweite: 6 m max.
– �Helligkeitsschwellwert: 2,5 lux fix
– �Ausschaltverzögerung: 30 Sek. fix
– �Montagehöhe: 30 cm bis 1,2 Meter
– �Frontale Ausleuchtung: 1 – 2 m (je nach 

Montagehöhe)
– �Leuchtmittel LED: 1,3 W
– �Schraubklemmenanschluss: L und N

1 752174  Ultraweiß Valena Life

766373A752172A 752174 + 754091

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 219
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ValenaTM    Einsätze
Dimmer, Potentiometer

Die Valena IN’MATIC-Einsätze sind für Spreizkrallen- und Schraubbefestigung geeignet und werden mit transparenter Staubschutzabdeckung  
geliefert. Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK). Zu komplettieren mit 
Wippen und Abdeckrahmen von Valena Life oder Valena Allure. Geliefert in der Profiverpackung (Kartonbox).

752062A + 754890A 
+ 754001

751990A + 752897A + 
754001

752060 + 754880 
+ 754001

Verp.-Einh. Best.Nr. Dimmer 240 VA – 50 Hz
Ausgestattet mit elektronischem Überspannungs- 
und Kurzschlussschutz. Leuchtmittelschonender 
Softstart/Softstop. Der zuletzt eingeschaltete 
Lichtwert wird beim Wiedereinschalten aktiviert 
(Memoryfunktion). Eigener Nebenstelleneingang für 
konventionelle unbeleuchtete Schließertaster  
(z. B. Best.Nr. 752011) zum Schalten und Dimmen.

1 752060 Universal-Drehdimmer 300 W ohne Neutralleiter
Phasenan-/-abschnitt, 5 - 300 W, 2-Leiteranschluss 
(ohne N-Leiter) mit Schraubklemmen
– �Nebenstellenbetrieb  

(Schalten und Dimmen) mittels eines 
konventionellen unbeleuchteten  
Schließertasters (max. Leitungslänge 50 m)

– �Leuchtmittelschonender Softstart/Softstopp.  
Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:

– Glüh- und HV-Halogenlampen: 5 - 300 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 5 - 300 VA
– �Dimmbare LED- oder Kompaktleuchtstofflampen: 

5 - 75 W (max. 10 Lampen)
1 752062A Universal-Tastdimmer 2-Leiter

Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) 
mit Schraubklemmen, 3 – 125 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 

mittels konventioneller unbeleuchteter 
Schließertaster

– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der 
zuletzt eingeschaltete Lichtwert wird beim 
Wiedereinschalten abgerufen (standardmäßig 
aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet 
oder Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 3 - 125 W (max. 10 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 3 - 125 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem 

Vorschaltgerät: 3 - 125 VA
– �NV-Halogenlampen mit konventionellem 

Transformator: 5 - 125 VA
Abdeckungen sind separat zu bestellen.

Verp.-Einh. Best.Nr. Dimmer 240 VA – 50 Hz
1 751990A Universal-Tastdimmer 3-Leiter

Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen, 150 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 

mittels konventioneller unbeleuchteter 
Schließertaster

– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der 
zuletzt eingeschaltete Lichtwert wird beim 
Wiedereinschalten abgerufen (standardmäßig 
aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet 
oder Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 150 W (max. 15 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 150 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 150 VA
Abdeckungen sind separat zu bestellen.

1 752067 Elektronisches Potentiometer 1 – 10 V
Zum Schalten und Regeln von elektronischen 
Vorschaltgeräten mit 1 – 10 V Schnittstelle
Anschluss mit Schraubklemmen: L, N + 2 
Steuerausgänge (+, -)
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 

mittels eines konventionellen unbeleuchteten 
Schließertasters (max. Leitungslänge 50 m)

– �Steuerstrom: max. 40 mA DC
– �Schaltleistung: max. 600 VA

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 220
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ValenaTM Life
Feuchtraum-Unterputz Einsätze IP44 mit Abdeckung

Die Feuchtraum-Einsätze von Valena IN’MATIC sind für Spreizkrallen- und Schraubbefestigung geeignet und werden inkl. Wippe/Abdeckung, 
Dichtungsmembran und transparenter Staubschutzabdeckung geliefert. Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen Leitern mittels 
Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK). Geliefert im Beutel (Flow Pack).

752159 + 754081 753119 + 754001752167 + 754071 752177A + 754081 754021

Verp.-Einh. Best.Nr. Schalter 10 AX – 250 V~

Wechselschalter, 1-polig (SL)(1)

5 752156  Ultraweiß Valena Life
Wechselschalter, beleuchtet (SL)(1)

Geliefert mit LED Best.Nr. 067686
5 752167  Ultraweiß Valena Life

Serienschalter (SL)(1)

5 752155  Ultraweiß Valena Life
Doppelwechselschalter (SL)(1)

5 752158  Ultraweiß Valena Life
Doppelwechselschalter, beleuchtet (SL)(1)

Geliefert mit 2 Stück LED Best.Nr. 067686
1 752159  Ultraweiß Valena Life

Verp.-Einh. Best.Nr. Taster 6 A – 250 V~

Wechseltaster (SL)(1)

5 752171  Ultraweiß Valena Life
Wechseltaster mit Glockensymbol (SL)(1)

5 752175  Ultraweiß Valena Life
Wechseltaster, beleuchtet,  
mit Glockensymbol (SL)(1) 
Geliefert mit LED Best.Nr. 067684

5 752176  Ultraweiß Valena Life

Schalter 10 AX – 2-polig – 250 V~

5 752164

Ausschalter, 2-polig (SK)(1)

Schraubklemmen
 Ultraweiß Valena Life

Schutzkontakt-Steckdose 16 A – 250 V~
Steckdose IP 44 mit erhöhtem 
Berührungsschutz  
und Klappdeckel (SL)(1)

5 753119  Ultraweiß Valena Life

Bewegungsmelder IP 44(1)

2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 - 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2  - 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht sich 
die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung mittels 
Öffnertaster möglich. Einstellungen werden mittels 
Potentiometer und Taste am Gerät durchgeführt.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 752177A  Ultraweiß Valena Life

Feuchtraumabdeckung IP 44  
mit Klappdeckel

1 754021 Für den Einbau von Valena Life Einsätzen zur 
Erhöhung der Schutzart. Hinweis: Bedingt  
durch die Aufbauhöhe mancher Produkte sind  
nicht alle Einsätze geeignet  
(z. B. Schlüsselschalter).
IP 44 / IK 07, UV-beständig
Für IP 44 Einsätze werden die Standard-
Abdeckrahmen zur Komplettierung  
verwendet, z. B. Best.Nr. 864171 bis 864175.

1: Zur Verwendung mit Standard-Abdeckrahmen, z. B. Best.Nr. 754001.

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 230
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ValenaTM Life
Auswahltabelle für Wippen und Abdeckungen

Funktion
VALENA
IN’MATIC 
EINSATZ

VALENA LIFE ABDECKUNGEN

Ultraweiß Mandelweiß Aluminium Schwarz

ZUGTASTER, DREH- UND SCHLÜSSELSCHALTER

Zugtaster –   752124(1)   752224(1)   752324(1) –

3-Stufenschalter –   752132(1)   752232(1)   752332(1) –

Schlüsselschalter DIN –   752125(1)   –  – –

ROLLLADENSTEUERUNG

Rollladen-/Jalousieschalter 752029
755140 755141 755142 756142

Rollladen-/Jalousietaster 752020

Rollladen-/Jalousieschalter, verriegelt –   A75102(1)   A75202(1)   A75302(1) –

Rollladen-/Jalousietaster –   A75101(1)   A75201(1)   A75301(1) –

Rollladen-/Jalousieuhr Standard –   A75103(1) – – –

Rollladen-/Jalousieuhr Astro –   A75104(1) – – –

Jalousie-Schlüsseltaster DIN 077075 752144 – 752344 –

DIMMER

Universal-Drehdimmer 752060 754880 754881 754882 756882

Universal-Tastdimmer 2-Leiter 752062A 754890A 754891A 754892A 756892A

Universal-Tastdimmer 3-Leiter 751990A 752897A 752898A 752899A 756872A

Tastdimmer 1 - 10 V 752067 754890 754891 754892 756892

BEWEGUNGSMELDER

Bewegungsmelder 2-Leiter, 180°,  
mit/ohne Handschalter, parallelschaltbar

–   A75212(1)   A75222(1)   A75232(1) –

Bewegungsmelder 3-Leiter, 180°, mit/ohne Hand-
schalter, parallelschaltbar, Nebenstelleneingang

–   A75213(1)   A75223(1)   A75233(1) –

Bewegungsmelder 2-Leiter, 170° –   752170A(1) 752270A(1) 752370A(1) –

Bewegungsmelder 3-Leiter, 170° –   752173A(1) 752273A(1) 752373A(1) 756373A(1)

Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter, 170° –   752172A(1) 752272A(1) 752372A(1) –

Stufenbeleuchtung mit Bewegungsmelder, 120° –   752174(1) – – –

ZEIT-/NACHLAUFSCHALTER

Nachlaufschalter 752032
755210 755211 755212 –

Zeitschalter elektronisch 752061

Zeitschalter 0 – 15 Minuten –   A75105(1)   A75205(1)   A75305(1) –

Zeitschalter 2 – 120 Minuten –   A75106(1)   A75206(1)   A75306(1) –

KARTENSCHALTER

Hotel-Card-Schalter 752025 755160 755161 755162 755168

MOBILE LEUCHTE

Herausnehmbare Leuchte –   752069(1)   752169(1)   752269(1) –

1: inkl. Einsatz

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 235
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ValenaTM Life
Auswahltabelle für Wippen und Abdeckungen

1: inkl. Einsatz
2: Zur Verwendung mit Standard-Abdeckrahmen Best.Nr. 75400X

Funktion
VALENA
IN’MATIC 
EINSATZ

VALENA LIFE ABDECKUNGEN

Ultraweiß Mandelweiß Aluminium Schwarz

FEUCHTRAUM-SCHALTER IP 44

Wechselschalter 10 AX –   752156(1) (2) – – –

Wechselschalter 10 AX, beleuchtet	 –   752167(1) (2) – – –

Serienschalter 10 AX –   752155(1) (2) – – –

Doppelwechselschalter 10 AX –   752158(1) (2) – – –

Doppelwechselschalter 10 AX, beleuchtet –   752159(1) (2) – – –

Ausschalter 2-polig, 10 AX –   752164(1) (2) – – –

FEUCHTRAUM-TASTER IP 44

Wechseltaster –   752171(1) (2) – – –

Wechseltaster mit Glockensymbol –   752175(1) (2) – – –

Wechseltaster, beleuchtet, mit Glockensymbol –   752176(1) (2) – – –

FEUCHTRAUM-STECKDOSE IP 44

Schutzkontakt-Steckdose IP 44 – 753119(2) – – –

FEUCHTRAUM-BEWEGUNGSMELDER IP 44

Bewegungsmelder IP 44 – 752177A(1) – – –

FEUCHTRAUMABDECKUNG IP 44

Abdeckung mit Klappdeckel – 754021 – – –

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 239
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ValenaTM Allure 
Auswahltabelle für Wippen und Abdeckungen

Funktion
VALENA
IN’MATIC 
EINSATZ

VALENA ALLURE ABDECKUNGEN

Ultraweiß Mandelweiß Aluminium Mattschwarz Perlmutt

DREH- UND SCHLÜSSELSCHALTER

3-Stufenschalter –   755175(1)   755176(1)   755177(1)   755178(1)   755179(1)

Schlüsselschalter DIN –   755235(1)   –   –   – –

ROLLLADENSTEUERUNG

Rollladen-/Jalousieschalter 752029
755145 755146 755147 755148 755149

Rollladen-/Jalousietaster 752020

DIMMER

Universal-Drehdimmer 752060 752045 752046 752047 752048 752049

Universal-Tastdimmer 2-Leiter 752062A 752085A 752086A 752087A 752088A 752089A

Universal-Tastdimmer 3-Leiter 751990A 752090A 752091A 752092A 752093A 752094A

Tastdimmer 1 - 10 V 752067 752085 752086 752087 752088 752089

BEWEGUNGSMELDER

Bewegungsmelder 2-Leiter, 170° – 752770A1) 752870A1) 752970A1)   –   –

ZEIT-/NACHLAUFSCHALTER

Nachlaufschalter 752032
755215 755216 755217 755218  755219

Zeitschalter elektronisch 752061

KARTENSCHALTER

Hotel-Card-Schalter 752025 755160 755161 755162 755168 755169

THERMOSTATE

Elektronischer Raumthermostat 752033 755315 755316 755317 755318 755319

Fussboden-Raumthermostat 752034 755325 755326 755327 755328 755329

BESCHALLUNG

Bluetooth-Modul 752036 755435 755436 755437 755438 755439

1: inkl. Einsatz
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Pro 21TM Elektronik
Universal-Tastdimmer

Verp.-Einh. Best.Nr. Tastdimmer 230 V~ 50/60 Hz

Für Spreiz- und Schraubbefestigung,
geeignet für den Anschluss von starren und
flexiblen Leitern.
Universal-Tastdimmer 2-Leiter 
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer
Lasterkennung, 2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) 
mit Schraubklemmen, 3 – 125 W
– Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 
mittels konventioneller unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– 2-Tasten-Bedienung:
Kurzer Tastendruck = Schalten
Langer Tastendruck = Dimmen
– Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der zuletzt
eingeschaltete Lichtwert wird beim Wiedereinschalten
abgerufen (standardmäßig aktiviert)
– LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet 
oder Kontroll betrieben werden
– Das Dimmverfahren und die oberen/unteren
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden
Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 3 – 125 W (max. 10 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 3 – 125 W
– NV-Halogenlampen mit elektronischem
Vorschaltgerät: 3 – 125 VA
– NV-Halogenlampen mit konventionellem
Transformator: 5 – 125 VA

1/10
078407A +
776767 +

 A000250_AA 
 Creo Ultraweiß

1/10
078407A +
771067 +

 A000250_AA
 Galea Life Ultraweiß

1/10
079207A +
771367 +

 A000250_AA
 Galea Life Aluminium

Verp.-Einh. Best.Nr. Tastdimmer 230 V~ 50/60 Hz (Fortsetzung)

Universal-Tastdimmer 3-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer
Lasterkennung, 3-Leiteranschluss (mit N-Leiter)  
mit Schraubklemmen, 150 W
– Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 
mittels konventioneller unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– 2-Tasten-Bedienung:
Kurzer Tastendruck = Schalten
Langer Tastendruck = Dimmen
– Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der 
zuletzt eingeschaltete Lichtwert wird beim 
Wiedereinschalten abgerufen (standardmäßig
aktiviert)
– LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet
oder Kontroll betrieben werden
– Das Dimmverfahren und die oberen/unteren
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden
Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 150 W (max. 15 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 150 W
– NV-Halogenlampen mit elektronischem oder
konventionellem Transformator: 150 VA

1/10
078408A +
776767 +

 A000250_AA
 Creo Ultraweiß

1/10
078408A +
771067 +

 A000250_AA
 Galea Life Ultraweiß

1/10
079208A +
771367 +

 A000250_AA
 Galea Life Aluminium
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*
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n Leistungstabelle Universal-Tastdimmer 2-Leiter

R L

35°

100 – 240 V
50/60 Hz

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

2 x 2,5 
mm2

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

240 V
Max. 125 W 125 W 125 VA 125 VA

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA

C/L

35°

100 – 240 V
50/60 Hz

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

2 x 2,5 
mm2

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
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2 x 2.5 mm2
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Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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2 x 2.5 mm2

240 V
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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240 V
Max. 125 VA 125 VA

125 W 
oder 10 
Lampen 

max.

125 W 
oder 10 
Lampen 

max.

Min. 3 VA 3 VA 3 W 3 W

* Verlustleistung der Transformatoren berücksichtigen. Die 
Transformatoren müssen mit über 60 % ihrer Leistung betrieben werden.

Pro 21TM Elektronik
Dimmer – Technische Daten

n Leistungstabelle Universal-Tastdimmer 3-Leiter
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LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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Dimmbar
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LED-Dimmer PRO21 
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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240 V
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oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.
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oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

Dimmbar

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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100-240 V
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2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar
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29

27
77
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LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.
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100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W
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LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L
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35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
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N
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0

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0

240 V Max. 150 VA 150 VA

150 W 
oder 15 
Lampen 

max.

150 W 
oder 15 
Lampen 

max.

* Verlustleistung der Transformatoren berücksichtigen. Die 
Transformatoren müssen mit über 60 % ihrer Leistung betrieben werden.
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14 DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER  

Pro 21TM Elektronik
Bewegungsmelder

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder

Zum automatischen Schalten von Verbrauchern bei 
Detektion von Personen (Wärmequellen) innerhalb des 
Erfassungsbereiches. Ausgestattet mit elektronischem 
Überspannungs- und Kurzschlussschutz. Einstellungen 
werden mittels Potentiometer und Taste am Gerät 
durchgeführt. 
Bewegungsmelder mit Handschalter
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– �Handschalter für 4 Stunden EIN, dauerhaft AUS 

und AUTOMATIK-Betrieb
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 – 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 775772A  Creo Ultraweiß
1 775672A  Galea Life Ultraweiß
1 775672A  + 995272 Galea Life Dark Bronze
1 775672A  + 995372 Galea Life Soft Aluminium
1 775672A  + 995472 Galea Life Titanium
1 775672A  + 995572 Galea Life Perlmutt

Bewegungsmelder mit Neutralleiter
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster 
möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 775773A  Creo Ultraweiß
1 775673A  Galea Life Ultraweiß
1 775673A  + 995273 Galea Life Dark Bronze
1 775673A  + 995373 Galea Life Soft Aluminium
1 775673A  + 995473 Galea Life Titanium
1 775673A  + 995573 Galea Life Perlmutt

Verp.-Einh. Best.Nr. Feuchtraum Aufputz Bewegungsmelder
IP 55, 360°
Zum automatischen Schalten von Verbrauchern bei
Detektion von Personen (Wärmequellen) innerhalb
des Erfassungsbereiches im Außenbereich. Durch
den verstellbaren Detektionskopf für Wand- und
Deckenmontage geeignet.
230 V~ 50 Hz, 3-Leiter-Anschluss
Erfassungsbereich/Detektionsreichweite bei
– �Deckenmontage: 360° / max. 4 m (Radius)
– �Wandmontage: 90° / 12 m
Helligkeitsschwellwert: 10 – 4000 Lux
Ausschaltverzögerung: 12 Sek. – 16 Min.
Betriebstemperatur: –10 °C bis +55 °C
Abmessungen: Höhe = 90 mm,
Durchmesser = 91 mm
Nebenstellenbetrieb mit 3-Leiter-Bewegungsmelder
oder konventionellen Tastern (Schließerkontakt)
möglich.
2000 W für Glüh- und HV-Halogenlampen
2000 VA für NV-Halogen mit konventionellem
(Eisenkern) oder elektronischen Transformatoren,
1000 VA für Leuchtstoffröhren und Kompakt-
Leuchtstofflampen.

1/12 069740 Bewegungsmelder 360° Grau
1/12 069780 Bewegungsmelder 360° Weiß

UP Deckenbewegungsmelder IP 20, 360°

3-Leiter Bewegungsmelder 360° für die 
Zwischendecke
Ausschließlich zur Montage in der Zwischendecke 
geeignet (Halteklammern im Lieferumfang).
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– �Erfassungsbereich: 360°
– �Detektionsreichweite: 8 m bei Montagehöhe 2,5 m
– Helligkeitsschwellwert: 10 – 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 10 Sek. – 10 Min.
Für folgende Lastarten geeignet:
– �Glüh- und HV-Halogenlampen: bis 1000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen 

und NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Vorschaltgerät: bis 500 VA

– �LED- und Kompaktleuchtstofflampen: bis 250 VA
Nebenstellenbetrieb mit 3-Leiter-
Bewegungsmeldern möglich.
Die Einstellungen werden mittels  
Potentiometer durchgeführt.

1/1 069740 Farbe: Ultraweiß

069740 069780 048941775773A 775673A
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DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER 15

DREHDIMMER

Drehdimmer 40 – 400 W 775654 10/100 776668 776768

Elektronischer Tastpotentiometer 078404 – – 776767 + A000250_AA

Drehdimmer 1000 VA, ADW-LS10 
Abdeckung mit Lüftungsschlitzen und Drehknopf 775910 1/20 – 776259

WIPPEN/ABDECKUNGEN FÜR TASTDIMMER

Universal-Tastdimmer 400 W 775652

1/10 776686 776786

Tastdimmer Phasenanschnitt 600 W 775653

Universal-Tastdimmer 2-Leiter 078407A – 1 – 776767 + A000250_AA

Universal-Tastdimmer 3-Leiter 078408A – 1 – 776767 + A000250_AA

BEWEGUNGSMELDER PRO 21TM/CREOTM

Bewegungsmelder 2-Leiter 180°, 
mit/ohne Handschalter, parallelschaltbar – 1 A77662(1) A77672(1)

Bewegungsmelder 3-Leiter 180°, mit/ohne Hand-
schalter, parallelschaltbar, Nebenstelleneingang – 1 A77663(1) A77673(1)

Bewegungsmelder 3-Leiter, 170° – 1/10 – 775773A1)

Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handbetätigung,
170° – 1/10 – 775772A1)

FERNSCHALTER

Fernschalter Doseneinbau 049120 – 1/10 – –

Schalterprogramm CreoTM

Abdeckungen

Funktion  
Geeignet 
für Einsatz

 
Symbol 

Farbauswahl

Verpackungs-
einheit Mandelweiß Ultraweiß

1: inkl. Einsatz
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16 DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER  

AUFPUTZ-GEHÄUSE 
Für vertikale oder horizontale Montage

Aufputz-Gehäuse, 1-fach 
Abmessungen L x B x T: 90 x 90 x 36 mm 
(Außenmaß)

10/50 776131 776181

Aufputz-Gehäuse, 2-fach 
Abmessungen L x B x T: 90 x 161 x 36 mm 
(Außenmaß)

5/25 776132 776182

Aufputz-Gehäuse, 3-fach 
Abmessungen L x B x T: 90 x 232 x 36 mm 1/10 776133 –

UP-RADIO MIT DISPLAY UND UP-LAUTSPRECHER

RDS-Radio mit Display
Ultraweiß

A75109 1/1 – 776295

RDS-Radio mit Display 
Mandelweiß

A75209 1/1 776095 –

Lautsprecher Unterputz
Ultraweiß

A75110 1/1 – 776295

Lautsprecher Unterputz
Mandelweiß

A75210 1/1 776095 –

Fernbedienung für Unterputz-Radio 
mit Display, Grau

A75014(1) 1/1 – –

MOSAIC BEWEGUNGSMELDER ZUM EINBAU IN CREO UND GALEA LIFE

Mosaic Bewegungsmelder 2 L, 170°, 100 W 078458A 1/1 – 776767 + A000250_AA

Mosaic Bewegungsmelder 3 L, 170°, 
500 W 078454A 1/1 – 776767 + A000250_AA

LAUTSPRECHER

Lautsprecher "Spot" Ø 100 mm 
Einbaulautsprecher 20 W, 8 Ohm; 
Abmessung: Ø 100 mm; Farbe: Ultraweiß

573982 1/25 – –

Schalterprogramm CreoTM

Aufputzgehäuse und Beschallung

Funktion  
Geeignet 
für Einsatz

 
Symbol 

Farbauswahl

Verpackungs-
einheit Mandelweiß Ultraweiß

1: wird in der Farbe Grau geliefert

Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 304



DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER 17

DREHDIMMER

Drehdimmer 40 – 400 W 775654 1/40 771068 771268 771368 771468 771568

Elektronischer Tastpotentiometer 078404 1/1 771067 +
A000250_AA – – – –

Dimmer 1000 VA, ADW-LS10 775910 1/40 777059 – – 771459 771559

TASTDIMMER

Universal-Tastdimmer, 400 W 775652

1/40 771086 771286 771386 771486 771586

Tastdimmer Phasenanschnitt, 600 W 775653

Universal-Tastdimmer 2-Leiter 078407A – 1 771067 +
A000250_AA – – – –

Universal-Tastdimmer 3-Leiter 078408A – 1 771067 +
A000250_AA – – – –

BEWEGUNGSMELDER PRO 21TM/GALEATM 

Bewegungsmelder 2-Leiter 180°,  
mit/ohne Handschalter, parallelschaltbar – 1/1 A77102(1) – – – –

Bewegungsmelder 3-Leiter 180°,  
mit/ohne Handschalter, parallelschaltbar, 
Nebenstelleneingang 

– 1/1 A77103(1) – – – –

Bewegungsmelder 3-Leiter, 170° – 1/1 775673A1)
775673A

+
995273

775673A
+

995373

775673A
+

995473

775673A
+

995573

Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handbetätigung, 
170° – 1/1 775672A1)

775672A
+

995272

775672A
+

995372

775672A
+

995472

775672A
+

995572

FERNSCHALTER

Fernschalter Doseneinbau 049120 1/10 – – – – –

Schalterprogramm GaleaTM Life
Abdeckungen für Dimmer, Bewegungsmelder, elektronische Schalter, Schaltuhren

Funktion  
Geeignet 
für Einsatz

 
Symbol 

Farbauswahl

Verpackungs-
einheit Ultraweiß

 
 

Dark 
Bronze

 
 

Soft 
Aluminium

 
 

Titanium
 
 

Perlmutt
 
 

1: inkl. Einsatz
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18 DIMMER UND BEWEGUNGSMELDER  

DREH- UND ZEITSCHALTER

Zeitschalter 0 – 15 Min. 775962

Abdeckung mit 
Knebelknopf 

 
 
 
 

1/40 777057 771257 771357 771457 771557

Zeitschalter 0 – 120 Min. 775964

Stufenschalter Jalousie 775853

3-Stufenschalter ohne Nullstellung 775957

3-Stufenschalter mit Nullstellung 775958

1-Stufenschalter mit Nullstellung 775959

LEITUNGSAUSLASS

Leitungsauslass mit Klemmen 775985
10/100* 

1/40 777085 771285 771385 771485 771585

Leitungsauslass ohne Klemmen 775986

BLINDABDECKUNG

Blindabdeckung mit Tragring – 10/100* 
1/10 777078 771278 771378 771478 771578

HI-FI LAUTSPRECHER-ANSCHLUSSEINHEIT

Abdeckung für Anschlusseinheit 1-fach 775785 10/100* 
1/40 771000 771200 771300 771400 771500

Abdeckung für Anschlusseinheit 2-fach 775784 10/100* 
1/40 771025 771225 771325 771425 771525

HOTEL-CARD

Hotel-Card 775954

Abdeckung für 
mechanischen 

Hotel-Card-Schalter

 

10/100* 
1/40 777054 771254 771354 771454 771554

MOSAIC BEWEGUNGSMELDER ZUM EINBAU IN CREO UND GALEA LIFE

Mosaic Bewegungsmelder 2 L, 170°, 100 W 078458A 1/1 771067 + 
A000250_AA – – – –

Mosaic Bewegungsmelder 3 L, 170°, 
500 W 078454A 1/1 771067 + 

A000250_AA – – – –

Funktion  
Geeignet 
für Einsatz

 
Symbol 

Farbauswahl

Verpackungs-
einheit Ultraweiß

 
 

Dark 
Bronze

 
 

Soft 
Aluminium

 
 

Titanium
 
 

Perlmutt
 
 

Schalterprogramm GaleaTM Life
Abdeckungen

*Bezieht sich ausschließlich auf  Ultraweiß
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NiloéTM Step
Dimmer, Energiesparschalter

Die Niloé Step Einsätze sind für Spreizkrallen- und Schraubbefestigung geeignet und werden mit roter Staubschutzabdeckung geliefert. 
Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK). Zu komplettieren mit Wippen und 
Abdeckrahmen von Niloé Step. Geliefert in der Profiverpackung (Kartonbox).

Verp.-Einh. Best.Nr. Dimmer und Energiesparschalter

1 864017 Universal-Drehdimmer 300 W ohne Neutralleiter
Phasenan-/-abschnitt, 5 – 300 W, 2-Leiteran- 
schluss (ohne N-Leiter) mit Schraubklemmen
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 

mittels eines konventionellen unbeleuchteten 
Schließertasters (max. Leitungslänge 50 m)

– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstopp.
Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 5 – 300 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 5 – 300 VA
– �Dimmbare LED- oder Kompaktleucht- 

stofflampen: 5 – 75 W (max. 10 Lampen)
1 864018A Universal-Tastdimmer 2-Leiter

Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen, 3 – 125 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) mittels 

konventioneller unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der zuletzt 
eingeschaltete Lichtwert wird beim Wiedereinschalten 
abgerufen (standardmäßig aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet oder 
Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 3 - 125 W (max. 10 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 3 - 125 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem 

Vorschaltgerät: 3 - 125 VA
– �NV-Halogenlampen mit konventionellem 

Transformator: 5 - 125 VA
Abdeckung ist separat zu bestellen.

1 864040A Universal-Tastdimmer 3-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen, 150 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) mittels 

konventioneller unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der zuletzt 
eingeschaltete Lichtwert wird beim Wiedereinschalten 
abgerufen (standardmäßig aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet oder 
Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 150 W (max. 15 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 150 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 150 VA
Abdeckung ist separat zu bestellen.

Verp.-Einh. Best.Nr. Dimmer und Energiesparschalter

5 864009 Energiesparschalter (SL)
Funktion und Installation grundsätzlich wie  
bei einem herkömmlichen Wechselschalter.  
Aber registriert der integrierte IR-Melder für 
10 Minuten keine Bewegung, wird das Licht 
automatisch ausgeschaltet.
Erfassungsbereich: 120°, Detektionsreichweite: 8 m.
Mit allen Leuchtmitteln kompatibel (Mischlasten
zulässig)
– Glüh- und 230 V HV-Halogenlampen: 12 – 150 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 12 – 150 VA
– �LED- oder Kompaktleuchtstofflampen: 8 – 30 W 

(oder 650 mA) Ideal für Räume, wo gerne  
das Abschalten der Beleuchtung  
vergessen wird (z. B. Kinderzimmer, 
Abstellkammer, usw.)

864018A + 864118A 864009 + 864309
+ 864371
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NiloéTM Step
Bewegungsmelder, Raumtemperaturregler

Die Niloé Step Einsätze sind für Spreizkrallen- und Schraubbefestigung geeignet und werden mit roter Staubschutzabdeckung geliefert. 
Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK). Zu komplettieren mit Wippen und 
Abdeckrahmen von Niloé Step. Geliefert in der Profiverpackung (Kartonbox).

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder

Zum automatischen Schalten von Verbrauchern 
bei Detektion von Personen (Wärmequellen) 
innerhalb des Erfassungsbereiches. Ausgestattet 
mit elektronischem Überspannungs- und 
Kurzschlussschutz. Einstellungen werden mittels 
Potentiometer und Taste am Gerät durchgeführt.
3-Leiter Bewegungsmelder IP 44
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit Schraubklemmen
– �Erfassungsbereich: 170°
– �Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– �Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– �Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– �Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– �Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– ��LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– ��NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster möglich.
Einsätze werden inkl. Abdeckungen geliefert.

1 864166A  Ultraweiß
3 864010A 2-Leiter Bewegungsmelder

2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 - 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 - 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht sich 
die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung mittels 
Öffnertaster möglich.
Abdeckung ist separat zu bestellen.
3-Leiter Bewegungsmelder 
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 863149A  Ultraweiß
1 863349A  Aluminium
1 863549A  Schwarz

863149A 864166A

Verp.-Einh. Best.Nr. Raumtemperaturregler

1 864067 Raumtemperaturregler 230 V
Temperaturbereich: 7 – 30 °C
Genauigkeit: + 0,5 °C
Schaltausgang: Schließerkontakt
Schaltstrom: 8 A max.
Separater Steuereingang für Nachtabsenkung 
mittels Schaltuhr.
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Funktion EINSÄTZE

ABDECKUNGEN

Ultraweiß Aluminium Schwarz Sand

BEWEGUNGSMELDER

Bewegungsmelder, 2-Leiter 864010A 864110A 864310A 864510A –

Bewegungsmelder, 3-Leiter – 863149A(1) 863349A(1) 863549A(1) –

Bewegungsmelder, 3-Leiter, IP 44 – 864166A (1)+(3) – – –

DIMMER – 240 V~ – 50 HZ

Universal Drehdimmer 864017 864117 864317 864517 864617

Universal-Tastdimmer 2-Leiter 864018A 864118A 864318A 864518A –

Universal-Tastdimmer 3-Leiter 864040A 864140A 864340A 864540A –

STECKDOSEN MIT ERHÖHTEM BERÜHRUNGSSCHUTZ  – 16 A – 250 V~

Steckdose –    864162 (1)    864362 (1)    864562 (1)    864662 (1) 

Steckdose mit Klappdeckel –    864163 (1)    864363 (1)    864563 (1)    864663 (1) 

Feuchtraum-Steckdose IP 44 –     9864135 (1)+(3) – –     9864135 (1)+(3)

2-fach Steckdose für 1 Schalterdose –    864164 (1)    864364 (1)    864564 (1)    864664 (1)

USB CHARGING LADESTATION

Steckdose mit integrierter USB-C-Ladeeinheit –    864127 (1)    864327 (1)    864527 (1)    864627 (1)

Steckdose mit USB-A-Ladeeinheit –    864123 (2)    864323 (2)    864523 (2)    864623 (2)

2-fach USB-A-Ladeeinheit 864024 864124 864324 864524 864624

Wireless Charging Aufladestation –    864126 (1) – – –

TV-DOSEN

TV-R-SAT Abdeckung 30 mm – 864160 864360 864560 864660

Einzeldose

TV-R-SAT Dose 864057 864157 864357 864557 864657

TV-SAT Dose 864054 864154 864354 864554 864654

TV Dose 864051 864151 864351 864551 864651

Typ „F“ TV Dose 864050 864151 864351 864551 864651

Durchgangsdose

TV-R-SAT Dose 864058 864157 864357 864557 864657

TV-SAT Dose 864055 864154 864354 864554 864654

TV Dose 864052 864151 864351 864551 864651

Enddose

TV-R-SAT Dose 864059 864157 864357 864557 864657

TV-SAT Dose 864056 864154 864354 864554 864654

TV Dose 864053 864151 864351 864551 864651

RJ 45 DOSEN – KAT. 6A

Einzeldose – UTP 864044 864142 864342 864542 864642

Einzeldose – STP 864048 864142 864342 864542 864642

Doppeldose – UTP 864045 864143 864343 864543 864643

Doppeldose – STP 864049 864143 864343 864543 864643

TELEFONDOSEN

TAE / TDO Telefondose 775991 / 775990 864168 864368 864568 864668

GLASFASER-STECKDOSE

SC/APC Monomode-Glasfaser-Steckdose –    864144 (1)    864344 (1)    864544 (1)    864644 (1)

NiloéTM Step
Auswahltabelle Abdeckungen

1: Wird mit Einsatz geliefert  
2:  Komplettes Produkt
3: Schutzart IP 44: Für IP 44-Einsätze werden die Standard-Abdeckrahmen  
zur Komplettierung verwendet (Best.Nr. 864171 bis 864175) Aktualisierung für LEGRAND GESAMTKATALOG Seite 429
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NiloéTM 

Dimmer

NiloéTM 

Bewegungsmelder

664787

Einsätze werden inklusive Wippe /Abdeckung und Schutzabdeckung 
geliefert. Befestigung mittels Schrauben – Einsätze für 
Schraubbefestigung können mit Spreizkrallen Best.Nr. 665099 nach
gerüstet werden.

Einsätze werden inklusive Wippe /Abdeckung und Schutzabdeckung 
geliefert. Befestigung mittels Schrauben – Einsätze für 
Schraubbefestigung können mit Spreizkrallen Best.Nr. 665099 nach
gerüstet werden.

665117 764583A

 VE Best.Nr. Bewegungsmelder
 ohne Spreizkralle

Zum automatischen Schalten von Verbrauchern 
bei Detektion von Personen (Wärmequellen) 
innerhalb des Erfassungsbereiches. 
Ausgestattet mit elektronischem 
Überspannungs- und Kurzschlussschutz.
– �Einstellungen werden mittels Potentiometer 

und Taste am Gerät durchgeführt.
2-Leiter Bewegungsmelder
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– LEDs, Leuchtstoff- und 
Kompaktleuchtstofflampen: 2 – 100 VA
– NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) 
erhöht sich die Minimallast (siehe Datenblatt). 
Ansteuerung mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 764583A   Ultraweiß

3-Leiter Bewegungsmelder
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
 - Erfassungsbereich: 170°
 - Detektionsreichweite: 2 - 8 m
 - Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
 - Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
 - Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
 - Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
 - LEDs, Leuchtstoff- und 
Kompaktleuchtstofflampen: 500 VA
 - NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im 
Parallelbetrieb möglich. Ansteuerung mittels 
Schließertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 764582A   Ultraweiß

 VE Best.Nr. Dimmer
 ohne Spreizkralle

1 665117

Drehdimmer 400 W, 2-Leiter
Phasenabschnitt-Dimmer 40 - 400 W mit 
leuchtmittelschonendem
Softstart / Softstopp. Einfache und
übersichtliche Bedienung durch 
Drehknopf.
Eigener Nebenstelleneingang für 
konventionelle
Schließertaster zum Schalten und 
Dimmen. 40 - 400 W für Glüh- und 
Hochvolt-Halogenlampen, 40 - 400 VA 
für Niedervolt-Halogenlampen mit
elektronischem Vorschaltgerät. Lastart: 
R, C.
- 2-Leiter-Anschluss (ohne Neutralleiter)
- Schraubklemmen

  Ultraweiß
LED-Dimmer 400 W, 2-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 2-Leiteranschluss (ohne 
N-Leiter) mit Schraubklemmen, 3 – 125 W
– Nebenstellenbetrieb (Schalten und
Dimmen) mittels konventioneller
unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/
Softstop
– 2-Tasten-Bedienung:
Kurzer Tastendruck = Schalten
Langer Tastendruck = Dimmen
– Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. 
der zuletzt eingeschaltete Lichtwert 
wird beim Wiedereinschalten abgerufen 
(standardmäßig aktiviert)
– LED am Gerät kann in der Funktion 
Beleuchtet oder Kontroll betrieben 
werden
– Das Dimmverfahren und die oberen/
unteren Schwellwerte können bei Bedarf 
eingestellt werden
Für folgende dimmbare Leuchtmittel 
geeignet:
– Dimmbare LEDs: 3 - 125 W (max. 10 
Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 3 - 125 W
– NV-Halogenlampen mit elektronischem  
Vorschaltgerät: 3 - 125 VA
– NV-Halogenlampen mit konventionellem 
Transformator: 5 - 125 VA
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

  Ultraweiß1 665114A
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NiloéTM

Feuchtraum-Unterputz

NiloéTM

MosaicTM-Adapter und Einsätze

 VE Best.Nr. Feuchtraum-Unterputz
 ohne Spreizkralle

10 665000

Feuchtraum-Rahmen mit Klappdeckel  
für Einzelmontage
Zum Einbau von Standard-Einsätzen 
zur Erhöhung der Schutzart auf IP 44, 
IK 07.  
Abmessungen: 86 × 86 mm 

  Ultraweiß

10 664721

Wechselschalter IP 44 beleuchtbar (SL)
Zu bestücken mit LED-Aggregat 
für Beleuchtungsfunktion Best.
Nr. 665090/92 oder Kontrollfunktion 
Best.Nr. 665091. Geliefert mit 
Dichtungstopf Best.Nr. 665096.  
Zur Verwendung mit Standard-
Abdeckrahmen 
Best.Nr. 665001 – 665005. 

  Ultraweiß

10 664725

Taster mit Wechselkontakt IP 44 (SL)
Beleuchtbar mit LED-Aggregat 
Best.Nr. 665090/92. Geliefert mit 
Dichtungstopf Best.Nr.  
665096. Zur Verwendung mit 
Standard-Abdeckrahmen 
Best.Nr. 665001 – 665005.

  Ultraweiß

10 664747

Schutzkontakt-Steckdose IP 44 (SL)  
mit erhöhtem Berührungsschutz
Inkl. Feuchtraum-Dichtungstopf 
Best.Nr. 665096, mit erhöhtem 
Berührungsschutz.  
Zur Verwendung mit Standard-
Abdeckrahmen 
Best.Nr. 665001 – 665005.

  Ultraweiß

10 664749

Kabelauslass IP 44 für Einzelmontage
Für Feuchtraum-Installation. 
Komplettgerät für Einzeldose. Geliefert 
mit Dichtungstopf. 
Spreizkrallen Best.Nr. 665099 
nachrüstbar. 
Inkl. Zugentlastung.

  Ultraweiß
50 665096 Dichtungstopf

Zur Vermeidung von Wärmeverlusten 
durch Zugluft in der Elektro-Verrohrung 
und Schutz gegen Feuchtigkeit. Optimal 
für Renovierungen und passend für alle 
Einsätze (ausgenommen Kabelauslass  
IP 20 Best.Nr. 664795).

Zubehör
100 665099 Spreizkralle 

Zur Nachrüstung von Einsätzen ohne 
Spreizkrallen. Durch Steilgewinde ist 
eine sehr schnelle Montage möglich.

665096664749 665000

Einsätze werden inklusive Wippe /Abdeckung und Schutzabdeckung 
geliefert. Befestigung mittels Schrauben – Einsätze für 
Schraubbefestigung können mit Spreizkrallen Best.Nr. 665099 nach
gerüstet werden.

 VE Best.Nr. Blindmodul & Mosaic™-Adapter

10 665195

Blindmodul & Mosaic™-Adapter
Für alle 1- und 2-moduligen Mosaic™-Einsätze. 
Spreizkrallen Best.Nr. 665099 nachrüstbar. 

  Ultraweiß

Einsätze Schalterprogramm Mosaic™

Zur Verwendung mit Mosaic™-Adapter 
Best.Nr. 665195  

 
Weiß

Bewegungsmelder
Zum automatischen Schalten von Verbrauchern 
bei Detektion von Personen (Wärmequellen) 
innerhalb des Erfassungsbereiches. Ausgestattet 
mit elektronischem Überspannungs- und 
Kurzschlussschutz. Einstellungen werden mittels 
Potentiometer und Taste am Gerät durchgeführt. 
2-Leiter Bewegungsmelder
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– LEDs, Leuchtstoff- und 
Kompaktleuchtstofflampen: 2 – 100 VA
– NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) 
erhöht sich die Minimallast (siehe Datenblatt). 
Ansteuerung mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.
Anmerkung: Bewegungsmelder mit 
Handschalter hat folgende zusätzliche 
Einstellungen: 4 Stunden EIN, dauerhaft AUS 
und AUTOMATIK-Betrieb

1 078458A 2-Leiter

1 078459A 2-Leiter mit Handschalter

3-Leiter Bewegungsmelder
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
 - Erfassungsbereich: 170°
 - Detektionsreichweite: 2 - 8 m
 - Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
 - Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
 - Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
 - Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
 - LEDs, Leuchtstoff- und 
Kompaktleuchtstofflampen: 500 VA
 - NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im 
Parallelbetrieb möglich. Ansteuerung mittels 
Schließertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 078454A 3-Leiter

665195 078459A

Mosaic™-Einsätze werden inklusive Wippe /Abdeckung geliefert und in 
den Adapter Best.Nr. 665195 eingeschnappt. Weitere Mosaic™-Einsätze 
siehe Kapitel Schalterprogramm Mosaic™.
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NiloéTM

MosaicTM-Adapter und Einsätze

NiloéTM

MosaicTM-Einsätze

 VE Best.Nr. USB-Anschlussdosen

1 078761 USB-Anschlusseinheit (SK)
Zum Anschluss von Digital-Kameras, 
Scanner, Drucker, usw., mit Schraub
anschluss 1 mm², die max. Länge der 
Anschlusseinheit beträgt 5 m.

1 077591

USB-Typ A Ladesteckdose 1-fach,  
5 V – 1500 mA
Z. B. für Smartphones und MP3/MP4-
Player, 1-modulig 

  Weiß

1 278594L

USB-Typ A Ladesteckdose 2-fach, 
5 V – 3000 mA
Z. B. für Smartphones, MP3/MP4-
Player und Tablet-PCs, 2-modulig

  Weiß

1 077590

USB-Ladestation Typ A+C, 2-fach, 
5V, 3000 mA
2-fach USB-Ladesteckdosen 1xTyp 
C und 1xTyp A, USB-C-Stecker, 
lassen sich beidseitig einstecken, 
z. B. zum Laden von Smartphones, 
MP3-/MP4-Player und Tablets. 
Ausgangsspannung 5 V mit maximalem 
Ladestrom von Typ C 3000 mA bei 
einem Gerät oder 1500 mA pro 
Ausgang bei gleichzeitigem Laden von 
2 Geräten; Schraubklemmenanschluss: 
230 V~, 15W, Verbrauch im Standby-
Modus 0,075W, Geliefert inkl. 
Abdeckung, Ladekabel nicht im 
Lieferumfang enthalten.

  Weiß

1 077592

USB-Ladestation Typ C, 2-fach,  
5V, 3000 mA
2-fach USB-Ladesteckdosen Typ C, 
USB-C-Stecker, lassen sich beidseitig 
einstecken, z. B. zum Laden von 
Smartphones, MP3-/MP4-Player und 
Tablets. Ausgangsspannung 5 V mit 
maximalem Ladestrom von 3000 mA 
bei einem Gerät oder 1500 mA pro 
Ausgang bei gleichzeitigem Laden von 
2 Geräten; Schraubklemmenanschluss: 
230 V~, 15W, Verbrauch im Standby-
Modus 0,075W, Geliefert inkl. 
Abdeckung, Ladekabel nicht im 
Lieferumfang enthalten. 

  Weiß

HDMI-Anschlussdosen
1 078778 HDMI-Dose, vorverdrahtet

Inkl. Kabel, Länge: 15 cm, 1-modulig

VE Best.Nr. No-Contact-Switch
1 076666L No-Contact-Switch

Berührungsloser Schalter für Anschluss 
mit oder ohne Neutralleiter.
- Nennspannung: 230 V~
- Detektionsreichweite: max. 5 cm
- Nebenstellenbetrieb: max. 5
- Master/Slave-Betrieb: max. 3
- Anschluss für externe Taster
- Antibakteriell
Für Bereiche mit höheren hygienischen
Anforderungen (z. B. Sanitärbereich).
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

Tastdimmer
Elektronische Dimmer mit Tasten-
bedienung und Steuereingang für 
unbeleuchtete Taster (Steuerleitung 
max. 50 m).

1 078408A Universal-Dimmer 3-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 3-Leiteranschluss (mit 
N-Leiter) mit Schraubklemmen, 150 W
 - Nebenstellenbetrieb (Schalten und
Dimmen) mittels konventioneller
unbeleuchteter Schließertaster
 - Leuchtmittelschonender Softstart/
Softstop
 - 2-Tasten-Bedienung:
Kurzer Tastendruck = Schalten
Langer Tastendruck = Dimmen
 - Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. 
der zuletzt eingeschaltete Lichtwert 
wird beim Wiedereinschalten abgerufen 
(standardmäßig aktiviert)
 - LED am Gerät kann in der Funktion 
Beleuchtet oder Kontroll betrieben 
werden
 - Das Dimmverfahren und die oberen/
unteren Schwellwerte können bei Bedarf 
eingestellt werden
Für folgende dimmbare Leuchtmittel 
geeignet:
 - Dimmbare LEDs: 150 W (max. 15 
Lampen)
 - Glüh- und HV-Halogenlampen: 150 W
 - NV-Halogenlampen mit elektronischem 
oder konventionellem Transformator: 150 
VA
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 078404 Elektronisches Potentiometer 1 – 10 V
2-Tasten-Betätigung: linke Taste EIN/
AUS, rechte Taste HELL/DUNKEL; 
zum Schalten und Regeln von 
elektronischen 
Vorschaltgeräten mit Steuereingang  
1 – 10 V; Steuerstrom: max. 40 mA DC;  
Schaltleistung: 40 – 600 VA. Anschluss  
mit Neutralleiter (3-Leiter).

078778078761076666L 278594L078408A

Mosaic™-Einsätze werden inklusive Wippe /Abdeckung geliefert und in den Adapter Best.Nr. 665195 eingeschnappt. Weitere Mosaic™-Einsätze 
siehe Kapitel Schalterprogramm Mosaic™.
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Einsätze inkl. Wippe oder Abdeckung zur Montage in Mosaic™-Tragringen (siehe Seite 473). Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen 
Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK).

MosaicTM  
Zugschalter/-taster, Ventilator-Schalter und Dimmer

077014 077027L 078408A 078407A

MosaicTM

Dimmer

Verp.-Einh. Best.Nr. Zugschalter/-taster 250 V~ (SL)

Nicht beleuchtbar, Zugschnur ist Bestandteil  
des Produktes und liegt dem Produkt bei.
Wechselschalter 10 A, 

1 077014  Ultraweiß, 2-modulig
Taster 6 A mit Wechselkontakt,

1 077044  Ultraweiß, 2-modulig

1 089805 Ersatzteil Schnur für Zugschalter/-taster  
Länge: 1,5 m

Ventilator Schalter, 1-polig (SL)
Ventilator Schalter, 1-polig, 10 AX - 250 V~ (SL), 
verwendbar für den Anschluss von starren und 
flexiblen Leitern mittels Steckklemmen.

1 077027L   antibakteriell Ultraweiß, 2-modulig

Verp.-Einh. Best.Nr. Tastdimmer
Elektronische Dimmer mit Tastenbedienung 
und Steuereingang für unbeleuchtete Taster 
(Steuerleitung max. 50 m).
Universal-Dimmer 2-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) 
mit Schraubklemmen, 3 – 125 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) 

mittels konventioneller unbeleuchteter 
Schließertaster

– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der 
zuletzt eingeschaltete Lichtwert wird beim 
Wiedereinschalten abgerufen (standardmäßig 
aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet 
oder Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 3 - 125 W (max. 10 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 3 - 125 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem 

Vorschaltgerät: 3 - 125 VA
– �NV-Halogenlampen mit konventionellem 

Transformator: 5 - 125 VA
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 078407A  Ultraweiß, 2-modulig
1 079207A  Aluminium, 2-modulig

Universal-Dimmer 3-Leiter
Phasenan-/-abschnitt mit automatischer 
Lasterkennung, 3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen, 150 W
– �Nebenstellenbetrieb (Schalten und Dimmen) mittels 

konventioneller unbeleuchteter Schließertaster
– Leuchtmittelschonender Softstart/Softstop
– �2-Tasten-Bedienung: 

Kurzer Tastendruck = Schalten 
Langer Tastendruck = Dimmen

– �Frei einstellbare Memoryfunktion, d.h. der 
zuletzt eingeschaltete Lichtwert wird beim 
Wiedereinschalten abgerufen (standardmäßig 
aktiviert)

– �LED am Gerät kann in der Funktion Beleuchtet 
oder Kontroll betrieben werden

– �Das Dimmverfahren und die oberen/unteren 
Schwellwerte können bei Bedarf eingestellt werden

Für folgende dimmbare Leuchtmittel geeignet:
– Dimmbare LEDs: 150 W (max. 15 Lampen)
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 150 W
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 150 VA
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1 078408A  Ultraweiß, 2-modulig
1 079208A  Aluminium, 2-modulig
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MosaicTM

Bewegungsmelder

Einsätze inkl. Wippe oder Abdeckung zur Montage in Mosaic™-Tragringen (siehe Seite 473). Verwendbar für den Anschluss von starren und flexiblen 
Leitern mittels Steck- (SL) oder Schraubklemmen (SK).

078458A 078459A

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder
Zum automatischen Schalten von Verbrauchern 
bei Detektion von Personen (Wärmequellen) 
innerhalb des Erfassungsbereiches. Ausgestattet 
mit elektronischem Überspannungs- und 
Kurzschlussschutz.
Einstellungen werden mittels Potentiometer und 
Taste am Gerät durchgeführt.

2-Leiter Bewegungsmelder
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 – 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.
Anmerkung: Bewegungsmelder mit Handschalter 
hat folgende zusätzliche Einstellungen: 4 Stunden 
EIN, dauerhaft AUS und AUTOMATIK-Betrieb
Bewegungsmelder 2-Leiter

1 078458A  Ultraweiß, 2-modulig
Bewegungsmelder 2-Leiter

1 079247A  Aluminium, 2-modulig
Bewegungsmelder 2-Leiter  
mit Handschalter

1 078459A  Ultraweiß, 2-modulig
1 040149 Kompensator

Kompensator für 2-Leiter Dimmer und 
Bewegungsmelder. Ermöglicht den flexiblen Einsatz 
mit allen Leuchtmitteln. Verbrauch: 1,8 W (0,2 W im 
stand-by Modus)

Verp.-Einh. Best.Nr. Tastdimmer

3-Leiter Bewegungsmelder
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 170°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster 
möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.
Bewegungsmelder 3-Leiter

1 078454A  Ultraweiß, 2-modulig
Bewegungsmelder 3-Leiter

1 079258A  Aluminium, 2-modulig

MosaicTM

Dimmer

078454A

Leistungstabelle

35°C

35°C

Glühlampen HV-Halogen NV-Halogen mit elektr. 
Trafos

NV-Halogen mit konv. 
Trafos

Leucht- 
stofflampen

Kompaktleucht-  
stofflampen  
und LEDs

078408A/079208A 150 VA 150 VA 150 VA 150 VA – 150 VA
078404 – – – – 40 – 600 VA* 40 – 600 VA*

078454A/079258A 2000 W 2000 W 1000 VA 1000 VA 500 VA 500 VA
078407A/079207A 3 - 125 W 3 - 125 W 3 - 125 VA 5 - 125 VA – 3 - 125 VA

078458A/59A/079247A 2 - 150 W 2 - 150 W 2 - 150 VA 2 - 150 VA – 2 - 100 VA

35°C35°C35°C
35°C

*In Verbindung mit 1 – 10 V Schnittstelle.

35°C

LED-Dimmer PRO21 
7756 59

  Ne pas mélanger différents modèles de charge sur le même produit
  Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
  Do not combine different types of load on a single product
  Unterschiedliche Arten von Leuchtstofflast sollten nicht am selben Gerät kombiniert werden
  Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
  No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
  Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
  Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*)  • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
  Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
  Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit Dimmern zu funktionieren.
  Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung betrieben werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
  Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
  Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
  Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)
(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

oder 10 Lampen max.
75 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

oder 10 Lampen max.
37 W

oder 10 Lampen max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Dimmbar
Dimmbar

N
29

27
77

/0
0
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Schalter 20 AX/250 V~ – IP 21
1/10 077063L Wechselschalter, 2-polig (SK)

Kontrollfunktion mit LED Best.Nr. 067664 
(230 V), Wippe mit Beleuchtungsfenster. 
Integration mit Adapter Best.Nr. 077881.

Wipptaster 6 AX/230 V~ – IP 55 – IK 10
Mit automatischen Klemmen (SL), geeignet für den 
Anschluss von starren und flexiblen Leitern. 
Geliefert mit Einsatz und Abdeckung – Tragring 
Best.Nr. 080251/61 separat bestellen!

1/10 077841 Taster Wechsel 1-polig (SL)
Nicht beleuchtbar

1/10 077842 Taster Schließer (SL) 1-polig beleuchtet
Bestückt mit LED-Aggregat Best.Nr. 067686.

1/10 077844 Taster Schließer (SL) 1-polig 
mit separatem Meldekontakt
Bestückt mit LED-Aggregat Best.Nr. 067688.

1/10 077843 Taster Wechsel (SL)  
1-polig mit Beschriftungsfeld
Nicht beleuchtbar

SolirocTM

Schalter, Taster, Bewegungsmelder, Schlüsselschalter, Mosaic™-Adapter

Vandalensicheres Schalterprogramm (Auf- oder Unterputz) aus Metall-Druckguss (ZAMAK) für hohe Druck- und Schlagfestigkeit (IK 10).
Staub- und Feuchtigkeitsschutz gemäß IP 55 für Feuchträume oder Montage im Außenbereich, auch auf  unebenen Montageflächen durch 
zusätzliche Dichtungen. Eine Demontage ist nur durch Aufbohren der Verschlussstopfen möglich (Vandalensicherheit).

077811 077824A 077874 + 069795 077880 + 078757

Verp.-Einh. Best.Nr. Wippschalter 10 AX/250 V~ – IP 55 – IK 10

Mit automatischen Klemmen (SL), geeignet für den 
Anschluss von starren und flexiblen Leitern. 
Geliefert mit Einsatz und Abdeckung – Tragring 
Best.Nr. 080251/61 separat bestellen!

1/10 077811 Universal Aus-/Wechselschalter (SL)  
1-polig
Nicht beleuchtbar

1/10 077821 Kreuzschalter (SL)
Nicht beleuchtbar

1/10 077812 Universal Aus-/Wechselschalter (SL)  
1-polig beleuchtet
Bestückt mit LED-Aggregat  
Best.Nr. 067686.

1/10 077814 Universal Aus-/Wechselschalter (SL)  
1-polig Kontroll
Bestückt mit LED-Aggregat  
Best.Nr. 067688.

1/10 077813 Universal Aus-/Wechselschalter (SL)  
1-polig mit Beschriftungsfeld
Nicht beleuchtbar

1/10 077822 Ausschalter 10 A (SK)  
2-polig mit Schraubklemmen
Nicht beleuchtbar

Verp.-Einh. Best.Nr. Bewegungsmelder 250 V~ – IP 55 – IK 10
Einstellungen werden mittels Potentiometer und 
Taste am Gerät durchgeführt. 
Geliefert mit Einsatz und Abdeckung – Tragring 
Best.Nr. 080251/61 separat bestellen!

1/10 077826A 2-Leiter Bewegungsmelder, IP55 - IK10
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 120°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 – 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich. Abdeckung im 
Lieferumfang enthalten.

1/10 077824A 3-Leiter Bewegungsmelder, IP55 - IK10
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 120°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 
konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster 
möglich. Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

LED-Aggregate
Als Ersatz-LED für Schalter- und Tastereinsätze

10/500 067687 LED-Aggregat 12 – 48 V AC/DC  
für Beleuchtungsfunktion, Weiß
Stromaufnahme: 0,2 – 3,7 mA

10/500 067686 LED-Aggregat 230 V~ 
für Beleuchtungsfunktion, Weiß
Stromaufnahme: 0,15 mA

10/500 067688 LED-Aggregat 230 V~ 
für Kontrollfunktion, Weiß
Stromaufnahme: 3 mA

DIN-Profil-Schlüsselschalter 10 A/250 V~ –  
IP 54 – IK 10
Mit automatischen Klemmen (SL), geeignet für den 
Anschluss von starren und flexiblen Leitern. 
Geliefert mit Einsatz und Abdeckung – Tragring 
Best.Nr. 080251/61 separat bestellen!

1/10 077875 Gruppentaster Jalousie IP 54 
1-polig (SK)

1/10 077874 Stufenschalter 0-1 IP 54 
2-polig (SK)
Schaltwinkel: 45°

1/10 069795 Halbzylinder 40 mm, gleiche Schließungen
Geliefert mit 3 Schlüsseln.

Mosaic™-Adapter IP xx – IK 10
Zum Integrieren des modularen Schalterprogramms 
Mosaic™, z. B. Audio/Video (siehe Schalter- 
programm Mosaic™). Geliefert mit Einsatz und 
Abdeckung – Tragring Best.Nr. 080251/61 separat 
bestellen!

1/20 077880 Mosaic-Adapter mit Klappdeckel IP 551)

Für 2 Module
1/20 077881 Mosaic-Adapter ohne Klappdeckel IP 20

Für 2 Module – IK 10 gilt nicht für eingebaute 
Mosaic™-Einsätze.

1) Bei geschlossenem Deckel
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55 – IK 07: PlexoTM

Feuchtraum Modular-Geräte

Einsatz komplett mit Abdeckung, geeignet zur Aufnahme in modularem Feuchtraum Aufputzgehäuse und Feuchtraum Unterputzrahmen. 
Halogenfrei und UV-beständig.

069504 069517 069520A

Verp.-Einh. Best.Nr. Zeitschalter 230 V~ 50/60 Hz

 
Grau

5/100 069504 Elektronischer 2-Leiter Zeitschalter
Nachlaufzeit: 2 Sek. – 15 Min.  
Geeignet für:  
- �800 W Glühlampen und  

Hochvolthalogenlampen. 
- �400 VA für elektronische und  

konventionelle Vorschaltgeräte

Verp.-Einh. Best.Nr.
Bewegungsmelder für Feuchtraum 
Modulargerät

Grau/Weiß

Zum automatischen Schalten von Verbrauchern
bei Detektion von Personen (Wärmequellen)
innerhalb des Erfassungsbereiches. Ausgestattet
mit elektronischem Überspannungs- und
Kurzschlussschutz. Die Einstellungen werden mittels 
Potentiometer und Taste am Gerät durchgeführt.

1/10 069520A 2-Leiter Bewegungsmelder
2-Leiteranschluss (ohne N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 120°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek. – 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2 - 150 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

2 – 100 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 2 – 150 VA
Bei parallelgeschalteten Sensoren (max. 3) erhöht 
sich die Minimallast (siehe Datenblatt). Ansteuerung 
mittels Öffnertaster möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

1/10 069522A 3-Leiter Bewegungsmelder IP 55 – IK 07
3-Leiteranschluss (mit N-Leiter) mit 
Schraubklemmen
– Erfassungsbereich: 120°
– Detektionsreichweite: 2 - 8 m
– Helligkeitsschwellwert: 5 - 1275 lux
– Ausschaltverzögerung: 5 Sek.  - 30 Min.
– Optimale Montagehöhe: 1,1 Meter
Für folgende Lastarten geeignet:
– Glüh- und HV-Halogenlampen: 2000 W
– �LEDs, Leuchtstoff- und Kompaktleuchtstofflampen: 

500 VA
– �NV-Halogenlampen mit elektronischem oder 

konventionellem Transformator: 1000 VA
Bis zu 10 Bewegungsmelder sind im Parallelbetrieb 
möglich. Ansteuerung mittels Schließertaster 
möglich.
Abdeckung im Lieferumfang enthalten.

Dämmerungsschalter 230 V~
5/100 069517 Dämmerungsschalter IP55 – IK07

Dämmerungsschalter für  
tageslichtabhängiges Ein- und Ausschalten.  
Stufenlos einstellbar 0,5 bis 1500 Lux. 
Schaltleistung:  
- �1400 W für Glüh- und 230 V~  

Halogenlampen
- �400 VA Leuchstofflampen

Lichtsignal
10/100 069583 Lichtsignal 230 V~

Lichtsignal bestückt mit Lampe E10,  
230 V~ 5 W Best.Nr. 089840 
Anschlüsse mit Schraubklemmen.  
Geliefert ohne Abdeckhaube.

5/50 069588 Abdeckhaube für Lichtsignal,  
Transparent

5/50 069589 Abdeckhaube für Lichtsignal,  
Grün

5/50 069590 Abdeckhaube für Lichtsignal,  
Orange

5/50 069591 Abdeckhaube für Lichtsignal,  
Rot
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SERIE Best.Nr. ALT Best.Nr. NEU STATUS ZUSAMMENSETZUNG BESCHREIBUNG

CREO ™ 775772 775772A Ersatz Einsatz + Abdeckung CREO Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Ultraweiß

775773 775773A Ersatz Einsatz + Abdeckung CREO Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

GALEA ™ 
LIFE

775672 775672A Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Ultraweiß

775672 + 999874 775672A + 995272 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Dark Bronze

775672 + 999875 775672A + 995372 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Soft Aluminium

775672 + 999876 775672A + 995472 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Titanium

775672 + 999877 775672A + 995572 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Perlmutt

775673 775673A Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

775673 + 999878 775673A + 995273 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 3-Leiter Dark Bronze

775673 + 999879 775673A + 995373 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 3-Leiter Soft Aluminium

775673 + 999880 775673A + 995473 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 3-Leiter Titanium

775673 + 999881 775673A + 995573 Ersatz Einsatz + Abdeckung GALEA Bewegungsmelder 3-Leiter Perlmutt

MOSAIC ™

078454 078454A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

078458 078458A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Bewegungsmelder 2-Leiter Ultraweiß

078459 078459A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Ultraweiß

079247 079247A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Bewegungsmelder 2-Leiter Aluminium

079258 079258A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Bewegungsmelder 3-Leiter Aluminium

NILOE ™
764582 764582A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

764583 764583A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE Bewegungsmelder 2-Leiter Ultraweiß

NILOE 
STEP ™

864065 + 864110 863149A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE STEP Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

864065 + 864310 863349A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE STEP Bewegungsmelder 3-Leiter Aluminium

864065 + 864510 863549A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE STEP Bewegungsmelder 3-Leiter Schwarz

864010 864010A Ersatz Einsatz NILOE STEP Einsatz Bewegungsmelder 2-Leiter

864110 864110A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Bewegungsmelder 2-Leiter Ultraweiß

864166 864166A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE STEP Bewegungsmelder 3-Leiter IP44 Ultraweiß

864310 864310A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Bewegungsmelder 2-Leiter Aluminium

864510 864510A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Bewegungsmelder 2-Leiter Schwarz

PLEXO ™ 
CLASSIC

069520 069520A Ersatz Einsatz + Abdeckung PLEXO CLASSIC Bewegungsmelder 2-Leiter Grau/Ultraweiß

069522 069522A Ersatz Einsatz + Abdeckung PLEXO CLASSIC Bewegungsmelder 3-Leiter Grau/Ultraweiß

PLEXO ™ 
NEW

069520L 069520LA Ersatz Einsatz + Abdeckung PLEXO NEW Bewegungsmelder 2-Leiter Grau/Ultraweiß

069522L 069522LA Ersatz Einsatz + Abdeckung PLEXO NEW Bewegungsmelder 3-Leiter Grau/Ultraweiß

SOLIROC ™
077824 077824A Ersatz Einsatz + Abdeckung SOLIROC Bewegungsmelder 3-Leiter Aluminium

077826 077826A Ersatz Einsatz + Abdeckung SOLIROC Bewegungsmelder 2-Leiter Aluminium

VALENA ™ 
ALLURE

752070 + 752179 752770A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA ALLURE Bewegungsmelder 2-Leiter Ultraweiß

752070 + 752279 752870A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA ALLURE Bewegungsmelder 2-Leiter Mandelweiß

752070 + 752379 752970A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA ALLURE Bewegungsmelder 2-Leiter Aluminium

VALENA ™ 
LIFE

752070 + 754884 752170A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter Ultraweiß

752172 752172A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Ultraweiß

752073 + 754884 752173A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 3-Leiter Ultraweiß

752177 752177A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter IP44 Ultraweiß

752070 + 754893 752270A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter Mandelweiß

752272 752272A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Mandelweiß

752073 + 754893 752273A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 3-Leiter Mandelweiß

752070 + 754894 752370A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter Aluminium

752372 752372A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 2-Leiter mit Handschalter Aluminium

752073 + 754894 752373A Ersatz Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 3-Leiter Aluminium

- 756373A Neu Einsatz + Abdeckung VALENA LIFE Bewegungsmelder 3-Leiter Schwarz

Crossliste ALT/NEU 
Bewegungsmelder
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SERIE Best.Nr. ALT Best.Nr. NEU STATUS ZUSAMMENSETZUNG BESCHREIBUNG

CREO ™

775659 + 776686 Kein Ersatz Auslauf – CREO Dimmer 2-Leiter Mandelweiß

775659 + 776786 078407A + 776767 
+ A000250_AA Ersatz Einsatz + Adapter  

+ Tragring CREO Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

– 078408A + 776767 
+ A000250_AA Neu Einsatz + Adapter  

+ Tragring CREO Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

GALEA ™ 
LIFE

775659 + 771086 078407A + 771067 
+ A000250_AA Ersatz Einsatz + Adapter  

+ Tragring GALEA LIFE Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

775659 + 771286 Kein Ersatz Auslauf – GALEA LIFE Dimmer 2-Leiter Dark Bronze

775659 + 771386 079207A + 771367 
+ A000250_AA Ersatz Einsatz + Adapter  

+ Tragring GALEA LIFE Dimmer 2-Leiter Aluminium

775659 + 771486 Kein Ersatz Auslauf – GALEA LIFE Dimmer 2-Leiter Titanium

775659 + 771586 Kein Ersatz Auslauf – GALEA LIFE Dimmer 2-Leiter Perlmutt

– 078408A + 771067 
+ A000250_AA Neu Einsatz + Adapter  

+ Tragring GALEA LIFE Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

– 079208A + 771367 
+ A000250_AA Neu Einsatz + Adapter  

+ Tragring GALEA LIFE Dimmer 3-Leiter Aluminium

MOSAIC ™

078407 078407A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

– 078408A Neu Einsatz + Abdeckung MOSAIC Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

079207 079207A Ersatz Einsatz + Abdeckung MOSAIC Dimmer 2-Leiter Aluminium

– 079208A Neu Einsatz + Abdeckung MOSAIC Dimmer 3-Leiter Aluminium

NILOE ™ 665114 665114A Ersatz Einsatz + Abdeckung NILOE Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

NILOE ™ 
STEP

 864018 864018A Ersatz Einsatz NILOE STEP Einsatz Dimmer 2-Leiter

– 864040A Neu Einsatz NILOE STEP Einsatz Dimmer 3-Leiter

864118 864118A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

– 864140A Neu Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

– 864240A Neu Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 3-Leiter Aluminium

864318 864318A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 2-Leiter Aluminium

– 864340A Neu Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 3-Leiter Schwarz

864518 864518A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Dimmer 2-Leiter Schwarz

864510 864510A Ersatz Abdeckung NILOE STEP Abdeckung Bewegungsmelder 2-Leiter Schwarz

VALENA ™ 
ALLURE

752085 752085A Ersatz Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

752086 752086A Ersatz Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Mandelweiß

752087 752087A Ersatz Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Aluminium

752088 752088A Ersatz Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Schwarz

752089 752089A Ersatz Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Perlmutt

– 752090A Neu Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

– 752091A Neu Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Mandelweiß

– 752092A Neu Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Aluminium

– 752093A Neu Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Schwarz

– 752094A Neu Abdeckung VALENA ALLURE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Perlmutt

VALENA ™ 
INMATIC

– 751990A Neu Einsatz VALENA Einsatz Dimmer 3-Leiter

752062 752062A Ersatz Einsatz VALENA Einsatz Dimmer 2-Leiter

VALENA ™ 
LIFE

– 752897A Neu Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Ultraweiß

– 752898A Neu Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Mandelweiß

– 752899A Neu Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Aluminium

754890 754890A Ersatz Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Ultraweiß

754891 754891A Ersatz Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Mandelweiß

754892 754892A Ersatz Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Aluminium

– 756872A Neu Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 3-Leiter Schwarz

756892 756892A Ersatz Abdeckung VALENA LIFE Abdeckung Dimmer 2-Leiter Schwarz

Crossliste ALT/NEU 
Dimmer
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Legrand behält sich das Recht vor, die 
erforderlichen technischen Änderungen 
oder Verbesserungen an den Produkten 
vorzunehmen und die erwähnten Maße 
ohne vorherige Mitteilung zu ändern.

Legrand Austria GmbH
Floridsdorfer Hauptstraße 1
1210 Wien

T 01 277 62
www.legrand.at

Verkaufsservice
T 01 277 62 100
legrand.verkauf@legrand.at 

Technische Hotline
T 01 277 62 210
legrand.technik@legrand.at

Anfragen und Angebote
anfragen.austria@legrand.at

Legrand GmbH
Am Silberg 14
59494 Soest

T 0 29 21 / 104-0
info.service@legrand.de
www.legrand.de

Verkaufsservice
T 0 29 21 / 104-0
de-verkaufsservice@legrand.de 

Technische Beratung und Angebote
•	 Sprechanlagen 

T 0 29 21 / 104-140
•	 MyHOME/Hausautomation 

T 0 29 21 / 104-141
•	 Installationsmaterial/Schalter 

T 0 29 21 / 104-144
info.service@legrand.de

	 linkedin

	xing

	 instagram 
	 facebook

	youtube

	 legrand.de

	 legrand.at


